
　本市は、米軍機による爆音被害と墜落の危険性を除去するため、引き続き普天間飛行場の閉鎖・返還
に向け更なる取り組みを行い、一日も早い基地の返還と市民のための跡地利用により、平和で発展する都
市づくりを進めています。

　市街地のど真ん中にある普天間飛行場の危険性は、一日も早く除去しなければならず、固定化は絶対にあってはなりませ
ん。本市は、沖縄県や関係機関と連携し、普天間飛行場の一日も早い閉鎖・返還とそれまでの間の危険性の除去および基地
負担軽減の実現を日米両政府に対し強く求めています。また、普天間飛行場及びキャンプ瑞慶覧西普天間住宅地区の跡地
利用については各種調査等を進め、未来を担う子どもたちにとって夢のあるまちづくりに向け、地権者及び市民と一体となっ
て取組みを行っています。

　戦後60年以上が経過し、戦争体験者の減少によって戦争の風化が危惧されること、また、世界の恒久平和を希求する視
点から市民、特に戦争を知らない時代を担う若い世代に対して、戦争の悲惨さや命の大切さ、平和の尊さを伝えるため、被爆
地・長崎への平和学習派遣や慰霊の日事業などを実施し、平和で豊かな社会づくりに向け取り組んでいます。

　グローバル社会に見合った国際交流のため、友好合作都市である「厦門（アモイ）市」への留学生派遣等の友好都市交流、学
校教育現場における小学校英語特区事業や中学校短期海外留学生派遣事業などを継続実施し、さらに南米を主とする市出
身海外移住者の子弟を対象とした海外研修生の受入事業を展開することにより、国際交流の更なる発展・拡大に努めています。
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交流することでさらなる発展を

　To eliminate noise pollution and the risk of crashes from U.S. military aircraft, we are pursuing further initiatives to 
secure the prompt closure and return of Futenma Airbase, so that the citizens of Ginowan can use the site for peaceful 
development. 

平和で発展する都市
ま　　  ち


